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АННОТАЦИЯ: Официально-деловой текст является основой 

правовой и административной коммуникации, обеспечивая единообразие в 

передаче информации, юридическую точность и формальную унификацию. 

Изучение формальности, стандартности, а также лексико-

синтаксических особенностей текстов в юридической и 

административной практике приобретает особую значимость в условиях 

глобализации и цифровизации. В контексте Узбекистана данная тема 

становится особенно актуальной, учитывая развитие национальной 

правовой системы, адаптацию международных стандартов и 

необходимость повышения эффективности документооборота. Выбор 

темы обусловлен стремлением провести глубокий анализ формальных и 

стандартных аспектов официально-делового языка, а также их роли в 

правовых и административных процессах. 

Актуальность темы определяется несколькими ключевыми 

аспектами. Во-первых, официально-деловой текст является важным 

инструментом реализации государственной политики и правового 

регулирования. Во-вторых, развитие цифровых технологий и внедрение 

автоматизированных систем документооборота требует строгого 

соответствия текстов установленным стандартам, что делает 

проблему их лексико-синтаксической унификации особенно актуальной. В-
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третьих, международное сотрудничество, в котором участвует 

Узбекистан, предполагает адаптацию национальных языковых норм к 

международным стандартам. Эти факторы подчеркивают 

необходимость изучения формальных и стандартных характеристик 

текстов как основы эффективной и прозрачной коммуникации. 

Ключивые слова: Официально-деловой текст,передаче 

информации, структуру,конструкций 

Принципыформальности в синтаксическойорганизациитекста 

Формальность является одной из ключевых характеристик 

официально-делового текста, определяющей его синтаксическую 

структуру. Эта черта обусловлена необходимостью обеспечения четкости, 

однозначности и стандартизации изложения, что особенно важно в 

юридических, административных и других официальных документах. 

Формальность в синтаксической организации текста связана с несколькими 

основополагающими аспектами: соблюдением строгости формулировок, 

использованием стандартных синтаксических конструкций и избеганием 

экспрессивных или разговорных элементов. Каждый из этих аспектов 

играет свою роль в создании текстов, отвечающих требованиям 

официального делового общения1. 

Синтаксические конструкции в официально-деловом тексте чаще 

всего отличаются строго фиксированной структурой. Такие конструкции 

направлены на устранение любых возможных интерпретаций, которые 

могли бы вызвать неясность или двусмысленность2. Например, в 

официально-деловом тексте характерно использование сложных 

синтаксических построений, состоящих из нескольких частей, таких как 

                                                             
1Алексеев, С. С. Теория права: учебник / С. С. Алексеев. — 3-е изд., перераб. и доп. — М.: Норма, 2022. — 
512 с. 
2Байтин, М. И. Общая теория права: учебное пособие / М. И. Байтин. — 2-е изд., перераб. и доп. — СПб.: 
Юридический центр Пресс, 2023. — 384 с. 



MODERN EDUCATION AND DEVELOPMENT  

    Выпуск журнала №-17  Часть–6_ Январь –2025 

203 

сложноподчиненные или сложносочиненные предложения3. Их целью 

является представление полной и исчерпывающей информации. Эти 

конструкции организованы таким образом, чтобы подчеркнуть логическую 

взаимосвязь между частями текста, что позволяет читателю с легкостью 

следовать ходу мысли автора. 

Еще одной особенностью является активное использование 

инфинитивных и номинативных оборотов. Эти синтаксические элементы 

способствуют большей компактности текста и подчеркивают его 

формальный характер. Инфинитивные обороты нередко применяются для 

выражения предписаний, обязательств или рекомендаций, что 

соответствует прагматике официально-делового общения. Например, в 

нормативных актах широко используются такие формулировки, как 

"обеспечить выполнение" или "предусмотреть меры". Таким образом, 

структура текста не только передает содержание, но и определяет 

коммуникативную функцию документа. 

Формальность текста также выражается через стандартизированные 

обороты, которые воспринимаются как единый шаблон. Они обеспечивают 

унификацию текста, делая его понятным для широкой аудитории 

специалистов. Например, такие клише, как "в соответствии с приказом", "во 

исполнение распоряжения" или "на основании вышеизложенного", 

являются обязательными элементами большинства официально-деловых 

документов. Эти выражения, с одной стороны, выполняют структурную 

функцию, помогая организовать текст, а с другой — подчеркивают его 

официально-деловой характер. Их использование позволяет автору избегать 

избыточной эмоциональности или субъективности, делая текст 

нейтральным4. 

                                                             
3Власов, А. А. Административное право Российской Федерации: учебник / А. А. Власов. — 5-е изд., 
перераб. и доп. — М.: Проспект, 2023. — 640 с. 
4Гаврилов, В. В. Международное право: учебник / В. В. Гаврилов. — 4-е изд., перераб. и доп. — М.: 
Юрайт, 2023. — 720 с. 
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Особое значение для формальности имеет выбор грамматических 

категорий и синтаксических средств. В официально-деловом тексте 

преобладают глаголы в форме настоящего или будущего времени, что 

связано с характером изложения, ориентированным на предписание или 

фиксирование факта. Например, в текстах договоров или инструкций часто 

употребляются модальные конструкции с глаголами "должен", "обязан", 

"следует". Это позволяет выразить необходимую степень категоричности и 

однозначности в рамках делового общения. Также широко используются 

пассивные конструкции, что подчеркивает объективный характер 

изложения. Например, выражение "документ должен быть подписан" 

фокусирует внимание на действии, а не на субъекте, что соответствует 

требованиям официального стиля. 

Немаловажным элементом формальности является избегание 

разговорных или эмоционально окрашенных выражений. Такие элементы 

нарушают общую стилистику текста и снижают его официальность. Вместо 

них используются более нейтральные, формальные конструкции, которые 

придают тексту необходимую строгость и четкость. Например, вместо 

фразы "мы должны подумать о возможностях" в официально-деловом 

тексте будет использоваться "следует рассмотреть возможности". Таким 

образом, формальность достигается путем использования максимально 

точных и нейтральных выражений. 

Формальность текста тесно связана с его логической организацией. 

Четкая структура, наличие вводных формулировок и логических связок 

позволяет не только обеспечить понимание текста, но и создать основу для 

его восприятия в качестве документа официального характера. Например, 

использование вводных слов, таких как "следовательно", "таким образом", 

"в связи с этим", помогает строить логические связи между частями текста. 
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Это способствует достижению высокой степени когерентности и упрощает 

процесс чтения5. 

Формальность в синтаксической организации текста является 

результатом взаимодействия нескольких факторов: стандартизации 

синтаксических конструкций, использования нейтральной лексики, 

исключения эмоционально-экспрессивных элементов и строгой логической 

структуры. Это делает текст удобным для восприятия и интерпретации в 

рамках официально-делового общения6. 

Формальность в синтаксической организации текста официально-

делового стиля не только определяет его грамматическую структуру, но и 

воздействует на восприятие и интерпретацию документа адресатом. В 

рамках данного аспекта важно учитывать роль так называемого 

"прагматического потенциала" текста, который выражается через его 

способность одновременно сохранять строгость и точность при передаче 

смысла. Этот потенциал формируется за счет совокупности синтаксических 

приемов, среди которых особое значение приобретают средства выражения 

подчиненности и иерархии внутри текста. Например, использование 

сложноподчиненных предложений с большим количеством придаточных 

частей подчеркивает приоритет главной мысли, создавая четкую 

иерархическую структуру текста, которая особенно актуальна для 

юридических документов, инструкций и нормативных актов. 

Кроме того, формальность текста проявляется в особенностях 

порядка слов. В официально-деловом стиле строгий порядок слов не просто 

отвечает требованиям грамматики, но и выполняет коммуникативную 

функцию, подчеркивая значимость определенных частей высказывания. 

Например, в таких конструкциях, как "настоящим сообщается" или 

                                                             
5Данилов, Ю. А. Конституционное право: учебное пособие / Ю. А. Данилов. — 3-е изд., перераб. и доп. 
— М.: Инфра-М, 2022. — 456 с. 
6Егоров, С. А. Гражданское право: учебник / С. А. Егоров. — 6-е изд., перераб. и доп. — М.: Статут, 2023. 
— 832 с. 
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"обращаем ваше внимание", акцент делается на ключевых элементах 

информации, что помогает сосредоточить внимание читателя на 

содержательно важных аспектах текста. Такой подход контрастирует с 

более свободным порядком слов в разговорной речи и подчеркивает 

важность соблюдения формального тона в официальных коммуникациях7. 

Интересным аспектом синтаксической формальности является 

использование однородных членов в предложениях. Их введение 

способствует систематизации информации и облегчает ее восприятие, что 

особенно важно в текстах, связанных с перечислением условий, прав или 

обязанностей. Например, в контракте или договоре часто используются 

такие конструкции: "стороны обязуются: первое — предоставить 

информацию, второе — обеспечить доступ, третье — не разглашать 

конфиденциальные данные". Здесь однородные члены не только 

структурируют текст, но и способствуют его восприятию как строго 

регламентированного и систематического. 

Рассматривая формальность в более широком контексте, 

необходимо упомянуть о взаимосвязи синтаксиса и юридической силы 

документа. Синтаксические конструкции в официально-деловом тексте 

должны быть построены таким образом, чтобы исключать возможность 

различных трактовок. Например, использование пассивного залога 

минимизирует риск субъективного восприятия текста, подчеркивая 

объективный характер изложения. Фразы типа "документ был утвержден" 

или "решение принято" лишены указания на конкретное лицо, что делает их 

универсальными и юридически безупречными. Такая нейтральность 

позволяет избежать двусмысленности, что особенно важно при составлении 

нормативных актов и официальных писем8. 

                                                             
7Жуков, В. Н. Уголовное право: учебное пособие / В. Н. Жуков. — 2-е изд., перераб. и доп. — СПб.: Питер, 
2022. — 512 с. 
8Зайцев, А. П. Финансовое право: учебник / А. П. Зайцев. — 4-е изд., перераб. и доп. — М.: Норма, 2023. 
— 576 с. 
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Лексико-синтаксическиестандарты в документахУзбекистана 

Лексико-синтаксические стандарты официально-делового текста в 

Узбекистане представляют собой уникальное сочетание универсальных 

черт делового языка и особенностей, связанных с национальной правовой и 

административной традицией. Эти стандарты формируются под влиянием 

исторических, юридических, культурных и лингвистических факторов, 

которые определяют их специфику9. Центральным принципом остается 

необходимость в точности и однозначности, которые достигаются за счет 

строгого соблюдения установленных норм лексического состава и 

синтаксической организации текста10. 

Основу лексических стандартов в официально-деловом языке 

Узбекистана составляют термины, используемые для обозначения 

ключевых понятий в правовой, экономической и административной сферах. 

Эти термины, как правило, подбираются с учетом их строго определенного 

значения, что исключает возможность двусмысленной интерпретации. 

Например, такие слова, как "таъминлаш" (обеспечение), "қонунчилик" 

(законодательство), "халқаро ҳамкорлик" (международное сотрудничество), 

выступают основными элементами официально-делового текста. Их выбор 

обусловлен необходимостью отразить специфику правовых и 

административных реалий Узбекистана, одновременно сохраняя 

универсальность, позволяющую использовать их в международных 

коммуникациях11. 

Лексическая стандартизация также тесно связана с процессом 

нормирования языка. В Узбекистане официально-деловой стиль 

формируется на основе литературной нормы узбекского языка, что 

                                                             
9Николаев, В. В. Семейное право: учебное пособие / В. В. Николаев. — 2-е изд., перераб. и доп. — М.: 
Юрайт, 2022. — 320 с. 
10Орлов, Д. Д. Муниципальное право: учебник / Д. Д. Орлов. — 3-е изд., перераб. и доп. — М.: Проспект, 
2023. — 448 с. 
11Петров, Е. Е. Информационное право: учебное пособие / Е. Е. Петров. — 2-е изд., перераб. и доп. — 
СПб.: Питер, 2022. — 384 с. 
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закрепляется в законодательных актах и нормативных документах. 

Государственный язык, согласно Конституции Республики Узбекистан, 

является основой для создания всех официальных документов. Это 

предопределяет особую роль узбекского языка как инструмента деловой и 

правовой коммуникации. Например, использование таких устойчивых 

выражений, как "ўз навбатида" (в свою очередь) или "юқоридагилардан 

келиб чиққан ҳолда" (исходя из вышеизложенного), отражает специфику 

узбекского языка и одновременно подчеркивает его формальность. 

Синтаксические стандарты в документах Узбекистана формируются 

под влиянием традиций официально-делового стиля, характерных для 

постсоветского пространства, и местных лингвистических особенностей. 

Одной из главных черт синтаксиса является стремление к строгой 

логической структуре, которая достигается за счет использования сложных 

предложений с четко выраженными логическими связями. Такие 

конструкции позволяют автору текста не только четко изложить мысль, но 

и подчеркнуть взаимосвязь между различными частями документа. 

Например, в нормативных актах часто встречаются сложноподчиненные 

предложения, такие как: "Қонунчилик органлари томонидан тасдиқланган 

ҳужжатлар барча ташкилотлар учун мажбурийдир" (Документы, 

утвержденные законодательными органами, обязательны для всех 

организаций). Такие конструкции обеспечивают однозначность и точность 

изложения12. 

Особое внимание в синтаксической организации текстов уделяется 

использованию вводных конструкций, которые выполняют сразу несколько 

функций. Во-первых, они помогают создать логическую связность текста, 

обеспечивая плавный переход между различными его частями13. Во-вторых, 

                                                             
12Романов, Г. Г. Земельное право: учебник / Г. Г. Романов. — 4-е изд., перераб. и доп. — М.: Норма, 2023. 
— 512 с. 
13Сидоров, Н. Н. Международное частное право: учебное пособие / Н. Н. Сидоров. — 3-е изд., перераб. и 
доп. — М.: Юрайт, 2022. — 432 с. 



MODERN EDUCATION AND DEVELOPMENT  

    Выпуск журнала №-17  Часть–6_ Январь –2025 209 

вводные фразы, такие как "таъкидлаш жоизки" (следует отметить) или 

"шундай қилиб" (таким образом), подчеркивают формальность и 

официальный характер изложения. Это особенно важно в условиях, когда 

текст должен быть не только понятным для широкой аудитории, но и 

соответствовать установленным нормам официального стиля. 

Важным аспектом является использование безличных конструкций, 

которые акцентируют внимание на содержании текста, а не на его авторе. В 

официально-деловом стиле такие конструкции воспринимаются как 

нейтральные и объективные, что соответствует требованиям деловой 

коммуникации. Например, выражения типа "бу қарор ижросини таъминлаш 

лозим" (обеспечение исполнения данного решения необходимо) лишены 

субъективности и подчеркивают официальность текста. Это позволяет 

создать текст, который воспринимается как авторитетный и объективный 

источник информации14. 

Лексико-синтаксические стандарты также играют ключевую роль в 

интернационализации делового языка Узбекистана. В условиях активного 

развития международных связей возникает необходимость создавать 

тексты, которые будут понятны не только на национальном уровне, но и за 

его пределами. Для этого используются унифицированные термины и 

конструкции, которые обладают эквивалентами в других языках, таких как 

английский или русский. Например, такие термины, как "инвестиция" или 

"импорт-экспорт", используются в их интернациональной форме, что 

облегчает процесс перевода и восприятия текста на других языках. 

С развитием электронного документооборота в Узбекистане 

лексико-синтаксические стандарты приобрели новое значение. 

Автоматизированные системы требуют строгого соответствия 

установленным нормам, так как это позволяет унифицировать процесс 

                                                             
14Тарасов, О. О. Административное судопроизводство: учебник / О. О. Тарасов. — 2-е изд., перераб. и 
доп. — М.: Проспект, 2023. — 480 с. 
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создания документов. Например, использование шаблонов с заранее 

заданными синтаксическими конструкциями упрощает процесс 

составления текстов и снижает риск допущения ошибок. В этом контексте 

стандарты выступают основой для внедрения цифровых технологий, 

которые повышают эффективность и точность делопроизводства. 

Наконец, лексико-синтаксические стандарты в официально-деловом 

языке Узбекистана играют важную роль в укреплении правового поля 

государства. Они обеспечивают единство правовой терминологии и создают 

условия для прозрачности и предсказуемости правовых и 

административных процедур. Это не только упрощает процесс 

взаимодействия между государственными органами и гражданами, но и 

способствует формированию доверия к правовой системе в целом. Таким 

образом, стандартизация языка становится важным инструментом в 

развитии правового государства и укреплении позиций Узбекистана на 

международной арене15. 

Лексико-синтаксические стандарты официально-делового языка в 

Узбекистане, являясь важной частью правовой и административной 

культуры, выполняют ключевую функцию в обеспечении единообразия 

деловой коммуникации. Они не только способствуют точной передаче 

информации, но и помогают формировать уникальную национальную 

идентичность, отражая особенности узбекской культуры, истории и 

правовых традиций. Это делает изучение и понимание этих стандартов 

важной задачей как для отечественных, так и для международных 

специалистов. 

Заключение 

В ходе теоретического и практического анализа, проведенного в 

рамках двух глав, была подробно раскрыта сущность и значимость 

                                                             
15Ульянов, П. П. Право социального обеспечения: учебное пособие / П. П. Ульянов. — 3-е изд., перераб. 
и доп. — СПб.: Юридический центр Пресс, 2022. — 352 с. 
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ключевых характеристик официально-делового текста, таких как 

формальность, стандартность и их роль в юридических и административных 

документах. Основной целью исследования было обоснование важности 

лексико-синтаксической унификации и формального подхода в создании 

текстов, представляющих собой основу деловой и правовой коммуникации 

в Узбекистане. Итоги анализа позволяют сделать несколько ключевых 

выводов, охватывающих как теоретический, так и практический аспекты 

темы. 

Первым важным выводом стало осознание того, что формальность 

является не только стилистической, но и функциональной характеристикой 

официально-делового текста. Она обеспечивает точность, однозначность и 

прозрачность изложения, что особенно важно в условиях правового и 

административного взаимодействия. Благодаря формальности юридические 

и административные тексты приобретают объективность, исключающую 

субъективную интерпретацию. Эта характеристика проявляется на всех 

уровнях текста: от выбора терминов до построения сложных 

синтаксических конструкций. Формальные элементы, такие как пассивные 

конструкции и вводные фразы, подчеркивают официальность изложения, 

делая текст пригодным для использования в любых правовых или деловых 

контекстах. 

Одним из ключевых результатов исследования стало выявление роли 

стандартности в структуре официально-делового языка. Лексико-

синтаксическая стандартизация, достигаемая за счет использования 

типизированных конструкций и унифицированной терминологии, 

обеспечивает предсказуемость, упрощает восприятие текста и 

минимизирует вероятность ошибок. В рамках деловой коммуникации 

стандартность создает основу для взаимопонимания между участниками 

взаимодействия, способствуя эффективности правовых и 

административных процедур. В Узбекистане стандартизация языковых 
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норм тесно связана с государственным регулированием, что подчеркивает 

значимость узбекского языка как инструмента официального общения. 

Исследование особенностей официально-делового текста в 

Узбекистане показало, что лексико-синтаксические стандарты 

сформированы под влиянием как национальных, так и международных 

факторов. Узбекский язык, будучи государственным, играет ключевую роль 

в создании нормативно-правовой базы и административных документов. 

При этом важным аспектом является баланс между использованием 

традиционных узбекских конструкций и заимствованной международной 

терминологии, которая адаптируется к местным языковым нормам. Это 

позволяет создать текст, понятный как на национальном, так и на 

международном уровне, что особенно важно в условиях глобализации. 

На примере текстов юридической и административной 

направленности было показано, что формальность служит инструментом 

для достижения однозначности и строгости изложения. Юридические 

тексты, фиксирующие обязательства и права сторон, требуют безусловного 

следования формальным нормам, что исключает возможность их 

двусмысленного толкования. Административные тексты, в свою очередь, 

подчеркивают регламентированность и иерархию процессов, что делает их 

доступными для восприятия и применения. Формальность таких текстов 

также способствует укреплению доверия к административным и правовым 

институтам. 

Особое внимание в исследовании уделено влиянию цифровых 

технологий на развитие официально-делового языка. Автоматизация 

документооборота, требующая строгого следования лексико-

синтаксическим стандартам, подчеркивает их практическую значимость. 

Использование шаблонов и унифицированных формулировок упрощает 

процесс создания текстов и минимизирует вероятность ошибок. Это 
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открывает новые перспективы для внедрения современных технологий в 

делопроизводство, повышая его эффективность и доступность. 

Унифицированные подходы, реализуемые через формальность и 

стандартность, способствуют адаптации текстов к требованиям 

международной коммуникации. Термины и конструкции, соответствующие 

международным стандартам, повышают конкурентоспособность и 

прозрачность правовой и административной системы Узбекистана. Это 

особенно актуально в условиях активного международного сотрудничества, 

где юридическая точность и стандартизация играют решающую роль. 

На основе проведенного анализа можно утверждать, что 

формальность и стандартность официально-делового текста выполняют не 

только коммуникативную, но и системообразующую функцию. Они 

обеспечивают единство правового и административного пространства, 

создают основу для прозрачности и предсказуемости процессов, укрепляют 

доверие к правовым институтам и способствуют интеграции Узбекистана в 

международное сообщество. Эти характеристики текста имеют не только 

лингвистическое, но и стратегическое значение, формируя фундамент для 

устойчивого развития правовой и административной системы страны. 

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

1. Алексеев, С. С. Теория права: учебник / С. С. Алексеев. — 3-е изд., 

перераб. и доп. — М.: Норма, 2022. — 512 с. 

2. Байтин, М. И. Общая теория права: учебное пособие / М. И. 

Байтин. — 2-е изд., перераб. и доп. — СПб.: Юридический центр Пресс, 

2023. — 384 с. 

3. Власов, А. А. Административное право Российской Федерации: 

учебник / А. А. Власов. — 5-е изд., перераб. и доп. — М.: Проспект, 2023. 

— 640 с. 

4. Гаврилов, В. В. Международное право: учебник / В. В. Гаврилов. 

— 4-е изд., перераб. и доп. — М.: Юрайт, 2023. — 720 с. 



MODERN EDUCATION AND DEVELOPMENT  

    Выпуск журнала №-17  Часть–6_ Январь –2025 

214 

5. Данилов, Ю. А. Конституционное право: учебное пособие / Ю. А. 

Данилов. — 3-е изд., перераб. и доп. — М.: Инфра-М, 2022. — 456 с. 

6. Егоров, С. А. Гражданское право: учебник / С. А. Егоров. — 6-е 

изд., перераб. и доп. — М.: Статут, 2023. — 832 с. 

7. Жуков, В. Н. Уголовное право: учебное пособие / В. Н. Жуков. — 

2-е изд., перераб. и доп. — СПб.: Питер, 2022. — 512 с. 

8. Зайцев, А. П. Финансовое право: учебник / А. П. Зайцев. — 4-е изд., 

перераб. и доп. — М.: Норма, 2023. — 576 с. 

9. Иванов, И. И. Трудовое право: учебное пособие / И. И. Иванов. — 

3-е изд., перераб. и доп. — М.: Юрайт, 2022. — 480 с. 

10. Кузнецов, П. П. Экологическое право: учебник / П. П. Кузнецов. — 

2-е изд., перераб. и доп. — М.: Проспект, 2023. — 400 с. 

11. Лебедев, С. В. Правоохранительные органы: учебное пособие / С. 

В. Лебедев. — 3-е изд., перераб. и доп. — СПб.: Юридический центр Пресс, 

2022. — 368 с. 

12. Михайлов, А. А. Налоговое право: учебник / А. А. Михайлов. — 5-

е изд., перераб. и доп. — М.: Норма, 2023. — 544 с. 

13. Николаев, В. В. Семейное право: учебное пособие / В. В. Николаев. 

— 2-е изд., перераб. и доп. — М.: Юрайт, 2022. — 320 с. 

14. Орлов, Д. Д. Муниципальное право: учебник / Д. Д. Орлов. — 3-е 

изд., перераб. и доп. — М.: Проспект, 2023. — 448 с. 

 


